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I. Objeto I. Purpose 

El presente documento constituye un compromiso 
asumido por la Universidad de Deusto, junto con el 
doctorando, su tutor y su director, por el que se 
establecen las funciones de supervisión de las 
tareas que habrán de llevarse a cabo con la 
finalidad de realizar la tesis doctoral por parte del 
doctorando. 

This agreement sets out the supervision tasks to 
be undertaken so that the PhD student can 
complete his/her doctoral thesis, and it is jointly 
signed by the University of Deusto, the doctoral 
student, his/her tutor and supervisor. 

II. Compromiso de colaboración mutua II. Commitment to mutual collaboration

A tal efecto, el doctorando, el director/es de la tesis, 
y el tutor en caso de no ser director se 
comprometen, en el ámbito de las funciones que a 
cada uno corresponden, a establecer las 
condiciones de colaboración que permitan la 
correcta formación del doctorando y el desarrollo de 
la investigación que conduce a la elaboración y 
defensa de su tesis doctoral, de acuerdo con los 
procedimientos y los plazos establecidos en la 
normativa que es de aplicación. 

To this purpose, the PhD student, the thesis 
supervisor and the tutor if they are not a 
supervisor, within the scope of their functions, 
undertake to set out the conditions that will 
provide the PhD student with adequate training 
and the development of research leading to the 
preparation and defence of his/her doctoral thesis, 
in accordance with the procedures and deadlines 
set out in the regulations in force. 

III. Normativa III. Regulations

Los firmantes del presente compromiso declaran 
conocer la normativa general vigente reguladora de 
los estudios de doctorado (RD 99/2011 Doctorado) 
y la específica de la Universidad de Deusto 
(Acuerdo 2/2019, de 11 de junio, del Consejo 
Académico, por el que se aprueba la normativa 
académica de los estudios de Doctorado de la 
Universidad de Deusto (promulgado por Orden del 
Rector 11/2019, de 12 de junio), que rigen la 
formación encaminada a la elaboración de la tesis 
doctoral y a la obtención del título de Doctor por la 
Universidad de Deusto. 

The parties hereto state that they know the 
general regulations in force governing PhD studies 
(RD 99/2011) and those specific to the University 
of Deusto (Agreement 2/2019, of 11 June of the 
Academic Board,) approving the academic 
regulations for doctoral studies at the University of 
Deusto ( enacted by Rector's Order 11/2019, 12 
June), which govern training for the preparation of 
doctoral theses and to the granting of a PhD 
degree from the University of Deusto. 

IV. Obligaciones y derechos del doctorando IV. Obligations and rights of PhD students

1. El doctorando se compromete a desarrollar las
actividades formativas programadas en los estudios 
de doctorado, a colaborar para documentarlas en el 
registro individualizado de control y a llevar a cabo 
la investigación objeto del plan de investigación, en 
el marco y los plazos que establece la normativa 
aplicable, bajo el seguimiento y supervisión del tutor 
y/o director de tesis abajo firmantes, debiendo 
asumir las obligaciones derivadas del presente 
compromiso, recogidas en el artículo 31 del 
Acuerdo 2/2019, de 11 de junio, del Consejo 
Académico (BOUD nº 74). 

1. The doctoral student agrees to carry out the
training activities for doctoral studies, to help to 
record them on the individual register, and to 
conduct the research work of the research plan 
within the frame and deadlines established by the 
current regulations, under the monitoring and 
supervision of the undersigned thesis tutor and/or 
supervisor, and shall undertake the obligations in 
this Agreement as set out in Article 31 of 
Agreement 2/2019, of 11 June, of the Academic 
Board (BOUD No. 74). 
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2. Durante el desarrollo de la tesis en la Universidad 
de Deusto, el doctorando será un miembro del 
grupo de investigación en el que desarrolla su tesis 
y se le garantizarán los medios necesarios para 
llevar a cabo la investigación, según las 
disponibilidades de la Universidad de Deusto. 
 

2. During the development of the thesis at the 
University of Deusto, the PhD student will be a 
member of the research group where the thesis is 
being developed. He/she may use all the 
necessary means available to conduct research, 
according to availability at the University of 
Deusto. 
 

V. Obligaciones del Tutor y del Director/ 
codirector 
 

V. Obligations of the Tutor and the Supervisor 
/ Co-supervisor 

El tutor se compromete a asesorar, orientar y seguir 
regularmente las actividades de formación del 
doctorando en aplicación del artículo 34 del Acuerdo 
2/2019 de 11 de junio (BOUD nº 74). 

The tutor agrees to advise, guide and supervise 
the training activities carried out by the PhD 
student on a regular basis in accordance with 
Article 34 of Agreement 2/2019 of 11 June (BOUD 
No 74). 

 
El director de tesis se compromete a supervisar y 
realizar el seguimiento de la actividad investigadora 
que desarrolle el doctorando con la regularidad 
necesaria para posibilitar el depósito y defensa de la 
tesis doctoral en plazo; orientando, asesorando a fin 
de asegurar la calidad de la investigación y 
procurando que el doctorando desarrolle su 
iniciativa y autonomía en la línea de investigación 
prevista en aplicación del artículo 33 del Acuerdo 
2/2019 de 11 de junio (BOUD nº 74). 
 

 
The thesis supervisor undertakes to supervise and 
monitor the research activities carried out by the 
PhD student on a regular basis, as may be 
necessary, so that he/she can submit and defend 
the doctoral thesis within the set deadline and to 
ensure the quality research conducted and help 
him/her to develop his/her initiative and autonomy 
in the planned research line in accordance with 
Article 33 of Agreement 2/2019 of 11 June (BOUD 
No 74). 

VI. Cumplimiento de los principios éticos de 
investigación 
 

VI. Compliance with ethical research principles 

El doctorando se compromete a respetar los 
principios éticos de investigación que correspondan 
a su ámbito de conocimiento. 
 

The PhD student agrees to respect the principles 
of ethical research that fall within his/her sphere of 
knowledge. 

VII. Propiedad intelectual e industrial 
 

VII. Intellectual and industrial property 

Los derechos relativos a la propiedad intelectual e 
industrial se regirán de acuerdo a la Normativa de la 
Universidad de Deusto sobre propiedad intelectual e 
industrial (Acuerdo 5/2013, de 13 de diciembre de 
2012, del Consejo de Dirección, BOUD 49). 
 

Intellectual and industrial property rights shall be 
governed by the intellectual and industrial property 
regulations at the University of Deusto (Agreement 
5/2013, of 13 December 2012, of the Board of 
Directors, BOUD 49). 

VIII. Modificación y resolución de conflictos 
 

VIII. Modification and settlement of disputes 

En caso de presentarse algún conflicto derivado del 
incumplimiento de alguno de los extremos a los que 
se extiende el presente compromiso, o por alguna 
otra causa relacionada con la realización de la tesis 
doctoral, incluida el cambio en la dirección de la 
Tesis, se seguirá el procedimiento para la 
resolución de conflictos. 
 

In the event of any dispute arising out of any 
breach by any of the parties to this agreement, or 
for some reason related to the development of the 
doctoral thesis, including the change of thesis 
supervisor, the procedure for the resolution of 
disputes will be followed. 

Las partes acuerdan someterse a la decisión que 
adopte la Comisión Académica del Programa de 
doctorado correspondiente, la cual contará con el 
visto bueno del Comité de Dirección de DIRS. 

The parties agree to submit to the decision of the 
Academic Committee of the relevant doctoral 
Programme, which will have the approval of the 
Steering Committee of DIRS. 
 

Si el doctorando incumple sus obligaciones o no 
cumple los requisitos científicos, el compromiso 

If the doctoral student fails to comply with his/her 
duties or research requirements, this agreement 
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quedará cancelado y la Comisión académica lo 
comunicará a los firmantes 

will be cancelled and the Academic Committee will 
inform the parties concerned. 

IX. Vigencia IX. Term of Agreement

Este documento tendrá efectos desde la fecha de la 
firma hasta la defensa en plazo de la tesis doctoral. 

This agreement will take effect from the date it is 
signed until the defence of the doctoral thesis 
within the deadline. 

En caso de que se hubiese autorizado alguna 
prórroga de las previstas en la normativa de la 
Universidad de Deusto la vigencia de este 
documento se entenderá prolongada por el tiempo 
que dure dicha prórroga. 

In the event that any of the extensions provided 
for in the regulations of the University of Deusto 
had been authorised, the validity of this document 
will be extended by the duration of the extension. 

El compromiso perderá su vigencia y el doctorando 
causará baja en el programa en caso de 
incumplimiento de alguno de los puntos incluidos en 
el documento y normativa vigente.

Failure to comply with the above terms or with the 
current regulations will result in this agreement 
being no longer valid and in the PhD student 
being dropped from the programme



Compromiso Documental de Tutela y 
Supervisión 

Tutoring and Supervision Agreement 

Programa de doctorado 
PhD programme: 

Doctorando/a: [Nombre, apellidos y DNI] 
PhD student: [name, surname, and ID card number] 

Director/es: [Nombre, apellidos] 
Supervisor/s: [name, surname]: 

Tutor/a (en caso de ser distinto a la Dirección): [Nombre, apellidos] 
Tutor (if different to the Supervisor : [name, surname] 

Y en prueba de conformidad las partes firman el presente 
Compromiso Documental de Tutela y Supervisión a un 
sólo efecto en el lugar y fecha indicados. 

In witness whereof, this Tutoring and Supervision 
Agreement is signed in the place and date indicated 
below 

Doctorando / Doctoral student Director/es / Supervisor/s Tutor/a / Tutor 
(firma – signature) (firma – signature) (firma – signature) 

_____________________________ , __________________________________________________________ 
(lugar / place) (fecha / date) 

El director, y cuando proceda codirector, se asignará en 
un plazo máximo de 3 meses desde la fecha de matrícula, 
momento en el cual firmará el presente compromiso. En 
caso de codirección tienen que firmar todos los directores 
asignados. 

The supervisor, and where appropriate the co-
supervisor, will be assigned within 3 months from the 
registration date, when this agreement will be signed. In 
the case of co-supervision, it must be signed by all the 
assigned supervisors. 
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